
MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
Masses in English unless otherwise noted / Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
Daily Mass / Misa diaria
Monday-Friday / lunes-viernes ������������������������������������������������������������������������������������ 8:30 a.m.
Special Masses / Misas Especial
First Saturday Mass / Misa del primer sábado ������������������������������������������������������������ 9:00 a.m.
First Sundays Swahili Mass / Swahili misa del primer domingo ��������������������������������3:00 p.m.
Sunday Mass / Misas dominicales
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso �����������������������������������������5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés ��������������������������������������������������9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Sunday in Spanish / domingo en español ��������������������������������������������������������������������1:30 p.m.

ADORATION / ADORACIÓN
Tuesdays / Martes ���������������������������������������������������������������������������������������� 9:00 a.m.-7:00 p.m.
First Fridays, 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
Primer Viernes, 9:00 a�m� a Sábado 9:00 a�m�
After Daily Mass, Mon-Fri / Después de la Misa Diaria, Lun-Viern .......9:00 a.m.-4:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Monday / Se escuchan en inglés y español excepto lunes
 Saturdays / Sábados ................................................................................................... 4:00 p.m.
 Tuesdays during Holy Hour / Martes durante la Hora Santa ������������������ 6:00-7:00 p.m.
 Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria ������������������������������������������������������� 8:00 a.m. 

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev. / Reverendo Mike Hartge, Moderator of the Curia / Moderador de la Curia 
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/ 
 Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum  
(Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Diácono  
ext. 110 • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 • Fax 614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes –  Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m. † Louise O’Brien

Tuesday/Martes – Saint Irenaeus, Bishop and Martyr/San Ireneo, Obispo y Mártir
 8:30 a.m. † Arsenia Peña

Wednesday/Miércoles – Saints Peter and Paul, Apostles/Santos Pedro y Pablo, Apóstoles
  NO MORNING MASS
 6:00 p.m. (Bilingual) Living and Deceased St. Peter Parishioners

Thursday/Jueves – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m. Intentions of Timothy O'Brien

First Friday/Primer Viernes – Weekday/Día Laborable
 9:00 a.m. † Edward Klarich

First Saturday/Primer Sãbado – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m. † Fernando Rizo

Sunday/Domingo – Fourteenth Sunday in Ordinary Time/Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario
 5:00 p.m. (Sunday Vigil) † Carole Weisgerber
 9:00 a.m. † Wilma Barren
 11:00 a.m. Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro
 1:30 p.m. (Spanish) † Juan Naredo y las Intenciones de Veronica Rincon

Mass Intentions June 27-July 3
Intenciónes de la Misa 27 de Junio a 3 de Julio

Sunday/Domingo 1 Kgs 19:16b, 19-21; Ps 16:1-2, 5, 7-11; Gal 5:1, 13-18; Lk 9:51-62
Monday/Lunes Am 2:6-10, 13-16; Ps 50:16bc-23; Mt 8:18-22
Tuesday/Martes Am 3:1-8; 4:11-12; Ps 5:4b-8; Mt 8:23-27
Wednesday/Miércoles Acts 12:1-11; Ps 34:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19
Thursday/Jueves Am 7:10-17; Ps 19:8-11; Mt 9:1-8
Friday/Viernes Am 8:4-6, 9-12; Ps 119:2, 10, 20, 30, 40, 131; Mt 9:9-13
Saturday/Sábado Am 9:11-15; Ps 85:9ab, 10-14; Mt 9:14-17
Sunday/Domingo Is 66:10-14c; Ps 66:1-7, 16-20; Gal 6:14-18; Lk 10:1-12, 17-20

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of June 12, 2022/Semana del 12 de Junio de 2022
Envelopes/Sobres $ 7,095.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 2,970.00
Loose cash/Dinero suelto $ 1,559.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $ 11,624.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana



June 26, 2022, Thirteenth Sunday in Ordinary Time
26 de junio de 2022, DecimoTercer Domingo Del Tiempo Ordinario

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 
12:00 noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.
ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes 
del lunes a las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, ...................................................... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
 Business Manager/Gerente de negocios 
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ...................................................................... ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina .........ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Grace Waters, Administrative Assistant/Asistente Administrativa ................ext. 103, gwaters@stpetercolumbus.com 
Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant/……ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
 Asistente Administrativa Hispana
Gabriel Lawson, Liturgical Accompianist/Acompañante Litúrgico ................................................................... ext. 115 
Elizabeth Rodgers, Finance and Sacramental Records Secretary/ ................ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
 Secretaria de finanzas y registros sacramentales
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes ...............................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo .........ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ .........ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
 Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A. .................................................... RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR .....................................ext.102, brubal@stpetercolumbus.com

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m. by appointment.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.

FROM THE PASTOR
I pray that all of you are having a spiritually fruitful summer.
We will be extending the weekday evening hours of prayer time before the Blessed Sacrament in the Reis Resurrection 
Chapel starting in August. Sign up and commit to an hour of prayer. It is essential to grow in your relationship with Jesus 
Christ. It is a life-changing and transforming time with our Lord.
Finally, please reserve the date for our Patronal Feast Day celebration, Wednesday, June 29th. There will be a Bilingual Mass 
at 6:00 p.m. followed by an Ice Cream Social. Please join us for this parish celebration!
In Christ,
Fr. Tuttle

DEL PASTOR
Rezo que todos ustedes estén teniendo un verano espiritualmente fructífero.
Estaremos extendiendo las horas de oración vespertinas semanales ante el Santísimo Sacramento en la Capilla de la 
Resurrección Reis a partir de agosto. Regístrense y comprométanse a una hora de oración. Es esencial para crecer en su 
relación con Jesucristo. Es un tiempo con nuestro Señor que cambia y transforma su vida.
Finalmente, reserven la fecha para la celebración de nuestro Día de Fiesta Patronal, el miércoles 29 de junio. Habrá una 
misa bilingüe a las 6:00 p.m. seguida por una recepción donde serviremos helado. ¡Por favor únanse a nosotros para esta 
celebración parroquial!
En Cristo,
P. Tuttle



UPCOMING EVENTS:
June 29: Saints Peter and Paul Patronal Feast Day, Bilingual Mass at 6:00 p.m. followed by Ice Cream Social
29 de junio: Misa bilingüe del Día de la Fiesta Patronal de Los Santos Pedro y Pablo a las 6:00 p.m. seguida de 

Ice Cream Social
July 10: Fellowship in Faith, first gathering at 3:00 p.m. in the Gym.
10 de julio: Hermandad de fe primero reunión a las 3:00 p.m. en el Centro McEwan.
August 27 & 28: Parish Mission
27 y 28 de agosto: Misión parroquial

How Should Legacy Giving Be Viewed at St. Peter Parish in Light of Real Presence, Real Future?
Hopefully, you are aware of the initiative taking place in our diocese entitled “Real Presence, Real Future.” If not, please 
visit https://realpresencerealfuture.org and provide feedback to the members of the Commission tasked with reimagining 
how the Church will serve Her people in our diocese in the future.
Real Presence, Real Future, in its focus on the future of the Church in our diocese, places an emphasis on Evangelization 
as a way forward for the Church. As a part of this initiative, the Diocese has established a Parish Missionary Discipleship 
Formation subcommittee to support the formation of all the baptized as missionary disciples.
So, what does it mean to be a missionary disciple? Missionary disciples:

Worship – enthusiastically praise God.
Pray – have a robust personal prayer life.
Serve – look for opportunities to help others.
Give – see everything they have as a gift from God and see sacrificial giving as a form of worship.
Learn – are eager to learn as much as they can about Jesus and the Church.
Discern – want to understand where God is leading them.
Share fellowship – share life with fellow disciples in a community that nurtures and supports their mission in the world.
Are fruitful – exhibit the fruits of the Spirit (love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, gentleness and 
self-control).

Note that GIVING is one of the attributes that defines a missionary disciple. Giving to the Church includes providing for its 
current needs (through a regular offering, be it weekly, monthly or annual) and providing for its future needs (through legacy 
giving). So. Legacy Giving is an integral part of the Evangelization goals of (the initiative) Real Presence, Real Future.
If you have any questions about this or wish to discuss a legacy gift to St. Peter parish or its endowment fund, please feel 
free to contact a member of the Legacy Committee: Dan Lacey, 614-885-2208; Ken Rosselet, 614-792-2873; Ron Rowland, 
614-579-8564; Mike O’Reilly, 614-436-6020.

¿Cómo Se Deben Ver las Donaciones Heredadas en la Parroquia de San Pedro a la Luz de Presencia, Real Futuro Real?
Esperamos que estén al tanto de la iniciativa que se está llevando a cabo en nuestra diócesis titulada "Presencia Real Futuro 
Real." De lo contrario, favor visiten al https://realpresencerealfuture.org y proporcionen sus comentarios a los miembros de 
la Comisión encargados de reimaginar cómo la Iglesia servirá a Su pueblo en nuestra diócesis en el futuro.
Presencia, Real Futuro Real, en su enfoque sobre el futuro de la Iglesia en nuestra diócesis, pone énfasis en la Evangelización 
como camino a seguir para la Iglesia. Como parte de esta iniciativa, la Diócesis ha establecido un subcomité Parroquial de 
Formación de Discipulado Misionero que apoya la formación de todos los bautizados como discípulos misioneros.
Entonces, ¿qué significa ser un discípulo misionero? Discípulos misioneros:

Adoran – alaban a Dios con entusiasmo.
Oran: tienen una vida de oración personal robusta.
Sirven: buscan oportunidades para ayudar a los demás.
Dan – ven todo lo que tienen como dones de Dios y ven las ofrendas sacrificiales como una forma de adoración.
Aprenden – están ansiosos por aprender tanto como puedan acerca de Jesús y la Iglesia.
Disciernen – quieren entender hacia dónde los está guiando Dios.
Comparten compañerismo: comparten la vida con otros condiscípulos en una comunidad que nutre y apoya su misión en 
el mundo.
Son fructíferos: exhiben los frutos del Espíritu (amor, alegría, paz, paciencia, amabilidad, bondad, fidelidad, humildad y 
dominio propio).

Tengan en cuenta que DAR es uno de los atributos que define a los discípulos misioneros. Dar a la Iglesia incluye proveer 
para sus necesidades actuales (a través de una ofrenda regular, sea semanal, mensual o anual) y proveer para sus necesidades 
futuras (a través de donaciones heredadas).
Por lo tanto, las Donaciones Heredadas son una parte integral de los objetivos de la Evangelización de (la iniciativa) 
Presencia, Real Futuro Real.
Si tienen alguna pregunta sobre esto o desean platicar sobre una donación heredada a la parroquia de San Pedro o a su 
fondo de dotación, siéntanse libres de contactar a un miembro del Comité de Donaciones Heredadas: Dan Lacey, 614-885-
2208; Ken Rosselet, 614-792-2873; Ron Rowland, 614-579-8564; Mike O'Reilly, 614-436-6020.



  

 

 
 

 

FELLOWSHIP 
OF FAITH 

July 10 
Is our first get together! 

3 pm 
McEwan Center 

Starting in July, we will get together 
every 2nd Sunday of the month! 

 

 
 

What an opportunity! 
To get to know our fellow parishioners, make new friends, share our faith, grow in 

community and try some delicious food. 
 

Conversion Testimony by Eric Yang 
 

Sign-up sheet in the welcome center 



  

 

 

 

 

 

 
¡Que gran oportunidad! 

Para conocer a nuestros compañeros feligreses, hacer nuevos amigos, compartir 
nuestra fe, crecer en comunidad y probar unas deliciosas comidas. 

 

Hoja de registro en el centro de bienvenida 

 

HERMANDAD 
DE FE 

10 de julio 
¡Primer convivio! 

3:00 pm 
Centro de McEwan 

Comenzando en julio, tendremos 
convivios todos los 2dos Domingos del 

mes 
  



Parish School of Religion/Escuela de Religión Parroquial

THE UPPER ROOM Teaching and Prayer Ministry will be at St. Peter Catholic Church on Friday, July 8th, 2022. 6:30-
9:30 p.m. Worship led by Jotham & Maggie Allwein. Check out dates for 2022:https://stjoanofarcpowell.org/upper-room-
prayer-ministry/

EL MINISTERIO DE ENSEÑANZA Y ORACIÓN ESTARÁ EN LA IGLESIA CATÓLICA DE SAN PEDRO el viernes 8 
de julio de 2022 de 6:30 p.m. a 9:30 p.m. Adoración dirigida por Jotham & Maggie Allwein. Chequea las fechas del 2022: 
https://stjoanofarcpowell.org/upper-room-prayer-ministry/

24-HOURS FIRST FRIDAY: We will have 24 HOURS of EUCHARISTIC ADORATION on FIRST FRIDAY, 
July 1, 9:00 a.m. Friday through 9:00 a.m. Saturday. Also, we have extended Eucharistic Adoration from 9:00 
a.m. until 6:00 p.m. on WEEKDAYS and are in need of adorers. Please prayerfully consider joining us and we 
invite you to Sign up at https://stpetercolumbus.weadorehim.com or email us stpeteradoration@gmail.com.

24-HORAS PRIMER VIERNES: Tendremos 24 HORAS de ADORACIÓN EUCARÍSTICA el PRIMER 
VIERNES 1 DE JULIO de 9:00 a.m. Viernes a 9:00 a.m. Sábado. Además, hemos extendido la Adoración 
Eucarística desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m. los días de semana y necesitamos adoradores. Por favor, 
considere unirse a nosotros en oración y lo invitamos a registrarse en https://stpetercolumbus.weadorehim.
com o envíenos un correo electrónico a stpeteradoration@gmail.com.

MINISTRY OF THE HISPANIC CHOIR: Do you like to sing? Or do you play an instrument? ... What would be better 
than to do it for God in the Holy Eucharist? We invite you to belong to the Ministry of the Hispanic Choir. Our practices are 
every Sunday at 12:15 p.m. For more information, contact Gloria Cárdenas 614-373-4606. 
"Do not forget the one who prays singing, prays twice and pleases God." – St. Augustine

MINISTERIO DEL CORO HISPANO: Te gusta cantar? o tocas algún instrumento? … ¿Que mejor que hacerlo para Dios 
en la Santa Eucarístia? Te invitamos a pertenecer al ministerio del coro hispano. Nuestras prácticas son todos los Domingos 
a las 12:15 p.m. Para más información comunícate con Gloria Cárdenas 614-373-4606.
“No olvides el que Ora cantando , Ora Dos Veces y ágrada a Dios." – San Agustín 

REHEARSALS FOR HISPANIC APPRECIATION EVENT: We invite you all to be part of the Casa de la Cultura San 
Pedro, where we will learn Mexican folk dances and other nationalities. There will also be guitar (and other instruments) 
classes. Go for it no matter how old you are! Our first meeting will be on Friday, June 24 at 7:00 p.m. in the McEwan gym. 
For more details contact Gloria Cardenas at 614-373-4606.

CASA DE LA CULTURA SAN PEDRO: Les invitamos a todos a formar parte de la Casa de la Cultura San Pedro, donde 
aprenderemos a bailar folclor mexicano y de otras nacionalidades. También habrá clases de guitarra y otros instrumentos. 
Anímate no importa la edad que tengas. Nuestro primer encuentro será el Viernes 24 de junio a las 7:00 p.m. en gimnasio 
de nuestra parroquia. Para más detalles comunícate con Gloria Cárdenas al 614-373-4606.

Parish School of Religion/Escuela de Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR
PSR Student Registration for 2022-2023 opened May 2, 2022. Registration for students and volunteers is ONLINE 
ONLY: https://stpetercolumbus.com/psr-youth/parish-school-religion-psr/psr-registration-2022-2023.
Tuition payment, including fees, is due at time of registration. A partial tuition payment will only be accepted with a completed 
PSR tuition assistance application. Enrollment is first-come, first-served, and dependent on the number of volunteer teachers 
and aides available each year. 
A student must complete two consecutive years of PSR before receiving a sacrament. Students who have skipped 2nd 
grade PSR and need to make their First Communion may enroll in our weekend sacrament preparation class in their second 
consecutive year of PSR. If a student has skipped one or more grades of PSR after 2nd grade, and they are entering 7th grade 
or higher, they will need to enroll in our two-year Bridges to Confirmation program.

ANTICIPATED CLASS DATES & TIMES

Grades 1-8
Bridges to Confirmation Year 1 & 2

Sunday, 6:15-7:30 p.m. OR Monday, 4:45-6:00 p.m.
OR Monday, 6:15-7:30 p.m. 

Preschool and Kindergarten Sunday, 9:00-10:15 a.m.



2022-2023 TUITION

Tuition before August 1: $130.00/child Family cap $390.00
Tuition after August 1: $155.00/child Family cap $465.00

Weekend sacrament preparation class fee: $15.00/child
Baptism preparation class fee: $15.00/child
First Communion retreat fee: $15.00/child

Confirmation retreat fee: $15.00/child

El registro de estudiantes de PSR para el 2022-2023 se abre el 2 de mayo de 2022. La inscripción para estudiantes y voluntarios 
es SOLO EN LÍNEA: https://stpetercolumbus.com/psr-youth/parish-school-religion-psr/psr-registration-2022-2023.
El pago de la matrícula, incluyendo las tarifas, deben realizarse en el momento de la inscripción. Solo se aceptará un pago 
parcial de matrícula con una solicitud de asistencia de matrícula PSR completa. La inscripción es por orden de llegada y 
depende de la cantidad de maestros y asistentes voluntarios disponibles cada año. Un estudiante debe completar dos años 
consecutivos de PSR antes de recibir un sacramento. Los estudiantes que se han saltado el dos grado de PSR y necesitan 
hacer su primera comunión pueden inscribirse en nuestra clase de preparación sacramental de fin de semana en su segundo 
año consecutivo de PSR. Si un estudiante se ha saltado uno o más grados de PSR después del dos grado, y está ingresando 
al 7 grado o superior, deberá inscribirse en nuestro programa Puentes a la Confirmación de dos años.

FECHAS Y HORAS DE CLASE

Grados 1-8
Puentes a la Confirmación Año 1 y 2

Domingo, 6:15-7:30 p.m. O Lunes, 4:45-6:00 p.m.
O Lunes, 6:15-7:30 p.m.

Preescolar y Kindergarten Domingo, 9:00-10:15 a.m.

MATRÍCULA 2022-2023

Matrícula antes del 1 de agosto: $130.00/niño Límite familiar $390.00
Matrícula después del 1 de agosto: $155.00/niño Límite familiar $465.00

Tarifa de las clases de preparación sacramental de fin de semana: $15.00/niño
Tarifa de las clases de preparación para el bautismo: $15.00/niño

Tarifa del retiro de primera comunión: $15.00/niño
Tarifa del retiro de confirmación: $15.00/niño

TUESDAY NIGHT YOUTH GATHERINGS – Traditional youth group meetings are on hold. However we will still gather 
every Tuesday from 7:00-8:30 p.m. in the McEwan Center. We invite teens in 6th-12th grade to join us for VBS preparations. 
We need help painting VBS décor and preparing other things for an awesome week of VBS. Be sure to wear clothes you 
don’t mind getting paint on! An RSVP is appreciated but not necessary. We will also provide snacks. Subscribe to our emails 
to stay up to date on other youth ministry activities this summer.

REUNIONES JUVENILES DE LOS MARTES POR LA NOCHE: las reuniones tradicionales de grupos de jóvenes se 
suspenderán hasta el 21 de junio. Sin embargo, todavía nos reuniremos todos los martes de 7:00 a 8:30 p.m. en el Centro 
McEwan. Invitamos a los adolescentes de 6º a 12º grado a unirse a nosotros para los preparativos de VBS. VBS es un 
campamento de verano de cuatro días con un tema bíblico. Necesitamos ayuda para pintar la decoración de VBS y preparar 
otras cosas para una semana increíble de VBS. ¡Asegúrate de usar ropa que no te importe pintar! Se agradece un RSVP pero 
no es necesario. También proporcionaremos bocadillos. Suscríbase a nuestros correos electrónicos para mantenerse al día 
sobre otras actividades de ministerio juvenil este verano.

BISHOP WATTERSON HONOR ROLL: The following students attained honor roll with a 3.7 or higher grade 
point average for the fourth quarter. Congratulations!

BISHOP WATTERSON HONOR ROLL: Los siguientes estudiantes alcanzaron el cuadro de honor con un promedio 
de calificaciones de 3.7 o más para el cuarto trimestre. ¡Felicidades!

Emily Camacho-Gervacio Richelle Diodos Lauren Festi Sarah Festi Julia Hall
Lance Hall Brock Marbaugh David Rubal Aiden Thompson Eleanor Vodinelic



• BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register.

 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada 
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

• MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

• MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

• PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

• RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

• QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING 
AT 1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you
to support their businesses.

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809
B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation

Call 614-792-2027 or 
1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”

Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.comFamily owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

House  Travel Trailer  Office
(614) 632-9970

contact@segioscleaning.net

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com
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MARTIAL ARTS,FITNESS

& SELF-DEFENSE

FOR AGES 4+

 FREE TRIAL

614-601-8682

6100 Sawmill Rd, Dublin 

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

7846 OLENTANGY RIVER ROAD,  
COLUMBUS, OH 43235 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.339.0459
Columbus, OH 43235

Independent Living  |  Assisted Living  |  Memory Care
dispatch.comDanburySeniorLiving.com

Experience
Welcome to your new home.
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. 
I’m here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

614.888.8124 • scott@franceins.com 
www.franceins.com

5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

LOVE WHERE YOU LIVE

4331 W. Broad Street • Pataskala OH 43062
740-927-1664

Service • Installation – 
Residential • Commercial

Discount Promo Code: 
St. Peter (15 % off New Service/Install)

614-875-8733
614-321-2524 BugsBITE.com
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College? Retirement? Find 
out how to afford both.

Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
614-875-5773

3.5” x 2.5” | Maximum Font Size: 30 pt

MKT-5894M-A

> edwardjones.com

College? Retirement? Find 
out how to afford both.

Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
614-875-5773

3.5” x 2.5” | Maximum Font Size: 30 pt

MKT-5894M-A

> edwardjones.com

College? Retirement? Find 
out how to afford both.

Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
614-875-5773

College? Retirement? 
Find out how to afford both.
Brad Starcovic Financial Advisor
445 Hutchinson Ave Ste 710
Columbus, OH 43235-5677
614-875-5773

MKT-5894M-A

3.5” x 2.5” | Maximum Font Size: 30 pt

MKT-5894M-A

> edwardjones.com

College? Retirement? Find 
out how to afford both.

Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
614-875-5773

6641 N High St #104
Worthington, OH

614.885.2000
huttasmiles.com


